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ŒTL. 

RQYAUjyill DE BELGIQUE. 

AVIS DU CON~EIL D'AT. 

Le CONSEIL DiETAT, section 
ie lég:l..slatioll~ deuxième cham­ 
)re, saisi ~ar le Ministre des 
~inance8, le 21 mars 1957, dlune 
iemande d'a'fis sur un projet 
l'arrêté royal IIrelatif au grou­ 
»emerrt des obligations IIVille 
l'Anvers 2 ~;·G 1903 ", a donné le 
15 avril 1957 Itavis suivant: 

5678/2 ... 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RA.,,~D VAN STáTE .• 

De RAAD VAN STATEy afdeling 
wetgevingr tweede kamer9 de 21e 
maart 1957 door de Minister van 
Financi~n verzocht hem van ad­ 
vies te dienen over een ontwerp 
van koninklijk besluit tlbetreffen­ 
de de groepering der obligaties 
IIStad Antwerpen 2 % 1903", heeft 
de 15e april 1957 het volgend 
advies gegeven : 
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Le pro jet n! appelle q ne les trois modifica­ 
tions de forme qui sent formulées ci-après et qui ne né­ 
cessitent q ur un bref commentaire. 

Pour respe~ter la hiérarchie des textes, 
llarrêté-loi du 6 octobre 1944 devrait être cité en pre­ 
mier lien, au préambule, et la mention de l'arrêté royal 
du 26 mar s 1903 viendrait à la suite, ainsi qu t i I suit: 

"Vu 1farrêté royal du 26 rra r s 1903 qui !S.uto- 
rise la ville d 1 Anvers 
100.0004000 franos à 2 

à émettre un emprunt à lots de 
ti p ... c •• 

Selon les renseignements donnés au Conseil 
d'Etat,la ville dlAnvers aurait l'intention de ra che tel' 
non seulement les titres unitaires de 100 francs nais 
en outre les obligations de 500 francs et de 2.500 francs 
qui ont été mises en eirculation après le 6 oct:îbre 1944. 

L'article 5 devrait être complété sur ce point. 

L1article 6, alinéa 3, prévoit que les 
opérations d t a cha't et de vente effectuées pendant la 
période d I échange, sont Jai tes Il sans cour tag e'! , L'f arti.le 
5, qui organise le raohat des titres de 100 francs après 
l'expiration des opérations d!échar~e, n'indique pas si 

ces opérations sont faites sans Jrais. 

Selon les déclarations du foncti.onnaire du 
crédit communal qui a rédigé le pro jet, c I est bien là 
l'intention de la Ville d'Anvers. 

" ... / .... 
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Lfarticle 5 pourrait, dès lors, en plus de 
la modification indiquée ci-avant, être complété par les 
mots .! "sans fraisil après Le mot !frachetésll• 

--------------------- 
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In het ontwerp zijn slechts de drie hierna 
bondig toegelichte vormwijzigingen aan te brengen. 

Om de hiërarchie der teksten in acht ~e 
nemen, vermelde men in de aanhef de besluitwet van 
6 oktober 1944 eerst, daarna het koninklijk besluit 
van 26 maart 1903 als volgt : 

l'Gelet op het koninklijk besluit van 26 maart 
1903 dat de stad Antwerpen toestaat, een 2 t.h. loten­ 
lening van 100.000.000 frank uit te geven; H. 

Naar de inlichtingen die aan de Raad van 
State zijn verstrekt, is de stad Antwerpen voornemens 
niet alleen de unitaire effecten van 100 frank, maar 
ook de na 6 oktober 1944 in de omloop gebrachte 
obligaties van 500 frank en van 2.500 frank terug te 
kopen. Artikel 5 behoort dan ook ten deze te worden 
aangevuld. 

Artikel 6J derde lid, bepaalt dat de aan­ 
koop-en de verkoopverrichtingen gedurende de termijn 
voor inruiling geschieden "zonder makelaarsloon". 
Artikel 5 dat de terugkoop regelt van de effecten 
van 100 frank nadat de termijn voor de inruilingsver­ 
richtingen is verstreken, zegt niet of deze verrich­ 
tingen plaats vinden zonder kosten. 

I 
ti • ~ I ••• 
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Volgens de ambtenaar van het gemeentekrediet 
die het ontwerp heeft opgemaakt, is dit wel de bed0e­ 
ling van de stad Ântwe:cpen. 

Bcvenbedc e'Ld e wijziging buiten beschouwing 
gelateny leze men artikel 5 derhalve als volgt : 

"Artikel 5.- 

.... zullen, zonder termijnbeperking ~ aan de 
loketten van de stad Antwerpen zonder kosten worden 
teruggekocht, op basis •.• It~ 

~-------------------- 
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs : 
de Heren 

F. LEPA GE , conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président, 
voorzitter, • . 

G.HOL01~, conseillers d'Et~tt 
G.VAN BUENEN9 raadsheren van State, 

L.FREDERICQ, assesseurs de la section 
de législation, 

J.LIMPENS, bijzitters van de afde­ 
ling wetgeving, 

J.COOLEN, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

LE GREFFIER DE GR IFFISR , 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse 
tekst werd nagezien onder toe .... 
zicht vaU de H.F.LEPAGE. 

Het verslag werd uitge­ 
bracht door de H. G .• PIQUET, 
substituut. 
LE PRESIDENT DE V00RZITTER, 

(s.) F~LEPAGE .. 

La concordance entre la 
version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée 
sous le ccnt z-ô Le de M.P·.LEPAGE, 

Le rapport a été présenté 
par M.G.PIQUET, substitut. 

(s.) J. COOLEN. 


